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THE LINGUISTIC IMAGE OF THE FAMILY IN THE REGIONAL PRINTED MASS MEDIA
IN THE 90S OF THE XX CENTURY (BY THE MATERIAL OF THE NEWSPAPERS
“EVENING UFA” AND “THE SOVIET BASHKIRIA™)

Kamaletdinova Gul'nara Khaidarovna
Bashkir State University
kamaletdinovagulnara@mail.ru

The article is devoted to the revealing of the representation peculiarities of a linguistic family image in the regional newspaper
political writings of the 90s of the XX century. The material is limited by two newspapers: “Evening Ufa” and “The Soviet
Bashkiria”. In the result of the compatibility analysis of the lexeme “family” with other language units, the main components
of this image are defined. The author makes the conclusion that turning to the mass media texts allows not only recreating
the family image, presented in the regional mass media of the 90s of the XX century, but also revealing the peculiarities
of the native speakers’ mentality.
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B oannoti cmamee packpvisaemcs cooepocanie NOHAMUL «KOHYENMY, «JIeKCUKO-CEMAHMUYECKAs SPYNNaAy, «CeMaH-
muyeckoe noiey € Yeivio CONOCHMABUMENbHO20 AHANU3A KOMNOHEHMO8 NeKCUKO-CeMAHMUYeCK020 NoJs KOHYenma
«MONEPAHMHOCbY. AHATUBUPYIOMCA CXOOCMBA U PA3IUYUS 8 Penpe3eHmayu cem OaHHO20 NOHAMUSL 8 PYCCKOM,
KaOapOUHO-4epKecCKOM, AH2IULICKOM U HeMeyKom A3vikax. Onpedensemcs 6eKmMop akKyMyIayuu 3HAHUI 0 83aumo-
Oelicmeuu A3bIKA U KYIbMypbl 8 OUANA30HE COBPEMEHHO20 HAYUOHATbHO-KYIbIMYPHO20 CAMOCO3HAHUA U €20 JeKCU-
ueckoll penpeseHmayui.

Knioueswvie cnosa u ¢pa3bl.’ KOHIICIIT, TOJCPAHTHOCTD, JICKCUKO-CEMAHTHUYCCKas Irpynia, JEKCUKO-CEMaHTUYCCKOC
IoJIe; COTOCTABUTENIHHBIN aHAIIN3.

MapunuHa Nannna UBaHoBHA, K. GUION. H., TOICHT
Cesepo-Kasrasckuii pedepanvhulil yuusepcumem
gala81@list.ru

ITOJIEBASI CTPYKTYPA KOHIEINTA «TOJTEPAHTHOCTb»
B HEMEIIKOM, AHI'JTHUCKOM, PYCCKOM U KABAPJINHO-YEPKECCKOM S3bIKAX

Hccnedosanue svinonneno npu gunancogoii noooepicke PITHD.
«Tonepanmnocms KAk KOMNEMEeHMHOCMHASL COCMABTAIOUAS KOMMYHUKAMUBHO 2UOKOU A3bIKOBOU TUYHOCTU
6 ycnosusax noauxyabmyprozo Cesepo-Kaexazckozo pecuonay, npoexm Ne 15-04-00126.

[TpoGnema opmMHupoOBaHUS TOJEPAHTHBIX OTHOLICHHH B HACTOSIIEE BPEMsI pacCMaTpHUBAEeTCsl B Pa3IMYHBIX ac-
MEeKTax OOLIECTBEHHON KU3HU. DTO 00YCIOBJICHO LIENbIM PSIIOM MPUYMH: aKTUBHBIM PACCIOCHUEM MHUPOBOW LIUBH-
JIM3aLUK 10 COLMAIBHBIM U YKOHOMHYECKHM, KYJIbTYPHBIM H JIPYTUM NpUYMHAM. BO3HHKAET POCT HETEPHHMOCTH,
Pa3BHUTHE PEIUTHUO3HOTO IKCTPEMU3MA, 000CTPEHUE MEKHAIIMOHAIILHBIX OTHOILICHNUH, BRI3BAHHBIX KaK BOWHAMH, TaK
1 mpoOieMamMu OeKeHIIeB. B CBSA3M ¢ 3THM 0CO0YI0 aKTYaIbHOCTh B TyMaHHUTApHOH MapagurMe 3HaHUS proOpeTaeT
«IIOWCK OTBETOB Ha BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC C MPEOI0JICHHEM STHHYECKUX, KOH(PECCHOHATBHBIX, KIACCOBBIX, TCHICPHBIX,
CTaTyCHBIX ¥ MHOTHX APYTHX NPOTUBOPEUYHH COBPEMEHHOTO MUPOBOTO coolbiecTBay [8, c. 195].

B nensix gpopmupoBaHus aJeKBaTHOTO IIOHUMAaHHS NPUHIUIIOB TOJIEPAHTHOTO MOBEACHHMS IPEJCTABIISICTCS BaXK-
HbIM CONOCTABUTCJIILHOC H3YYCHUEC JIMHIBUCTHYCCKUX OCO6CHHOCT€I>1 peaim3anu KOHICHTAa «TOJICPAHTHOCTbHY,
TO €CTb BBISIBJIEHUE 3HAUCHUN CJIOB, pacCMaTpUBAIOMIUX Pa3HbIC ACTICKTHI JaHHOI'O0 KOHIICTITA, U aHAaJIU3 €ro KOMIIO-
HCHTOB, COOTBETCTBYIOIINX HPABCTBECHHLIM U COLHAJIbHBIM HOpMaM B PAa3HOA3BIYHBIX JIMHTBOKYJILTYPHBIX 00061116-
cTBax. 3aja4ya JaHHOM CTaThU — PACCMOTPETH JICKCUKO-CEMaHTUUECKOE TI0JIE KOHLETITA «TOJIEPAHTHOCTBY, ONPEACIIUTh
MHTErpaJIbHbIC MPU3HAKH U CEMaHTHYECKHE BAPUAHTHI JAHHOTO KOHIIENTA B HEMELIKOH, aHTJINICKOM, PyCcCKO# 1 Kabap-
JTIAHO-YEPKECCKON TMHIBOKOTHUTUBHBIX MOJICIISIX CO3HAHUSL.

PaccMoTpeHre ceMaHTHYECKUX M3MEHEHHH B SI3bIKE M JIUCKypCe MpecTaBisercs 3G (OeKTHBHBIM OCPEICTBOM TaKO-
ro (heHOMEHa, Kak CeMaHTHUYecKoe moie. MccrenoBanue CEMaHTHYECKOM CHCTeMbI BeETesl, HaunHast ¢ KoHua XIX Beka,
HO MHTEPIPETAIMOHHBIN MOTSHIUANl TEOPHH IMOJISi COXPAHSAETCSI ¥ B COBPEMEHHOW KOIHUTHUBHO-OPHEHTHPOBAH-
HOW NMHTBUCTHKE. [IaHHBIH HHTEpEC 00YCIIOBICH aKTyalbHOCTHIO CEMACHOJIOTHUECKUX 3a/1a4, JUISl PEIIeHHUs KOTOPBIX
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U CO3/1aBaJIOCh CEMAHTHUYECKOE IoJie. B cOBpeMEHHOM $SI3bIKO3HAHMM CYLIECTBYIOT Pa3jIM4HbIC TEOPUH TTOJISL. SI3BIKOBEIbI
P. Metiep (1973 1.), A. A. TloreOns B konre XIX — Havane XX B. YCTAHOBHJIM THUIIbI JICKCHKO-CEMAHTHYECKHX TIOJICH,
a TaK)Ke 3aKOHOMEPHOCTH JICKCHMKO-CEMaHTHUECKMX CBA3eM Mexay envHullaMu s3bika. Kak momaran P. Meiiep, «cema-
CHOJIOTHYECKOM 3a/1aueid sIBIsIeTCsl YCTAaHOBKA MPHUHAIIEKHOCTH KaXK/IOTO CIIOBA K TOM MIIM WHOM CHCTEME U B BBISIBJICHUN
CHCTEMOOOpa3yIoNIX A GepeHIMpPYyIomMX GaKTOpoB 3TOH cucTteMs» [12, S. 76].

@. I1. ®unmH, paccMOTPEB JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO TPYIITY KaK Pa3sHOBUAHOCTH CEMAaHTHYECKOTO ITOJIS, MCKAI
KpHuTepuH e€ BBIACICHUS CpeAn APYTUX COBOKYIHOCTed cioB [9, c. 130-131]. AHanmm3upys JIeKCHKO-CEMaHTHIECKOEe
T0JIe KaK HepapXIIecKyto CHCTEMY, HEOOXOUMO OTMETHUTH €T0 ANHAMHUYHOCTh, THOKOCTD M OTKPBITOCTh. BakHO 0TMe-
THUTh, YTO <UIEKCUYECKasl COYETAEMOCTh BBICTYNAET OJHOBPEMEHHO M ()OPMOH BBIPRKEHHS HOBOTO CMBICNIA, U HEIpe-
MEHHBIM CHCTEMHBIM YCJIOBHEM MaHU(ECTAIIUH JICKCHYSCKOT0 3HAUCHUs» [0, ¢. 22].

KoHuenryanbHbIH aHAIU3 MIPEJCTABISIET HHTEPEC IPHUMEHHUTENILHO K TAKOMY ITOHSATHIO AYXOBHOW KYJIbTYPBI, KaK
«TOJIEPAaHTHOCTBY», KOTOPOE celdac mpruodperaeT OOJIbIIOE 3HAUEHHE, XapaKTepHU3ysl CTpPEMIIEHHE COXPaHUTh dTHYE-
CKHE 1IEHHOCTH, COPMHUPOBATH UJIealibl TOBEJCHUS. B nccinenoBaHusx oTMedaeTcs «akTyalu3anus HOHSITHS ToJe-
PAHTHOCTH B Pa3iIMYHBIX JUCKYpCaX, PaCIIMPEHNE TAJUTPhI €0 3HAYSHUI 1 KOHHOTalMH, ()OPMUPOBaHUE CHHOHH-
MHYECKHX, aHTOHUMHUYECKUX OTHOIIEHHH, MPOTYyKTHBHOCTE CIIOBOOOPAa30BaTENBHBIX MPOIECCOB, MOJIOXKHUTEIBHOE
00pa3HOe OCMEBICIICHHE B aKIMOHAIHHO-IEATEIIFHOCTHOM Kitoue» [7, ¢. 5293], uTo 00s3aTeNbHO MpeAaroiaraeT
U JIeTalbHOE U3yUYCHHE ero KOHIENTYaJIbHOW CTPYKTYpHL. B 00meM u 1emoM MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO B KOH-
HENTYaJIFHOM COJCPKAHUU CIIOBA «TOJICPAHTHOCTHY HAXOMAT MPOSIBICHHE STHOKYIBTYPHBIC W OOIICUCIIOBEUCCKUE
[EHHOCTH, XapaKTEePHU3YIOIIHNE JINIHOCTh YeJIOBEKa U €T0 B3aNMOOTHOIICHUS C OKPY>KAIOIIAMH.

ITo cBOEMY IPOUCXOKICHHUIO CIIOBO TOJICPAHTHOCTH SBISETCS 3aMMCTBOBAHHEM KaK B PyCCKOM M KabapanHO-
YEepKECCKOM, TaK B AHIVIMHCKOM M HEMELKOM S3bIKax M3 JIATHHCKOTO sI3bIKa: «tolerantia — TepreHHe, MOKOP-
HOCTHY [2, ¢. 155]. TonepaHTHOCTh TPAJUIIMOHHO XapaKTEPHU3YyeTCs KaK «TEPHHUMOCTh K MHOT'O pOja B3TIsAIaM,
HpaBaM, IpuBbIuKaM. [10 OTHOIIEHUIO K OCOOEHHOCTSIM pa3IMYHbIX HAPOAOB, PEIUrUil U HaUKMH HeoOXoaAuMa To-
JIEpaHTHOCTH [5, c. 376].

B aHrMiCKOM SI3bIKE MOJT TOJIEPAHTHOCTBIO MOHUMAETCS «OKEJIaHHE TepIIeTh, CHUCXOANTEIILHO OTHOCUTHLCS K YeMy-
1100; CIOCOOHOCTh MO3BOJIUTH YEIOBEKY UMETh CBOE MHEHHE, PEJITHIO; CYIECTBOBAaTh, HE BMEUIMBASCH B UyXKHE
nenay» (Tolerance — «willingness to tolerate, forbearance; capacity to allow (person, religions, opinion) to exist
without interference or molestation» [11, p. 420]). [loHnMaH#e TOJIEPaHTHOCTH B HEMEIIKOM S3BIKE CBSI3aHO C TPaK-
TOBKOI JIaHHOTO IOHSTHS KaK «YBaXCHHUsI UyXXWX MHEHWH, IpHUBbIUEK, oObrdaeB»: Toleranz (lat.) — «Geltenlassen
anderer Auffassungen, Gewohnheiten, Sittten» [10, S. 530]. Pycckuii n kabapauHO-4epKeCCKUil SI3BIKM O TOJe-
PAHTHOCTBIO IOHUMAIOT TEPIIMOCTh K YyXKHM BEPOBAHMSAM M MHEHUSIM; CHIUCXOAHUTEILHOE OTHOIIEHHE [3, c. 284].

Jlist comocTaBieHUsT COJEp)KaTEeIbHOW peNpe3eHTallui KOHIENTa «TOJIEPAHTHOCTE» B PYCCKOM, KabapIuHO-
YEPKECCKOM, aHIIIMICKOM M HEMEIKOM $3bIKax HEOOXOIMMO COCTABUTH JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKUE TOJIS C YU4eTOM
CEeMaHTHYECKOTO HAMOJIHEHHUs U AMAIa30Ha YIOTPEOIeHUs JAHHOTO KOHIIENTa B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX.

KoHuent «TojiepaHTHOCTB» B PYCCKOM SI3bIKE IIPEACTABICH CICAYIOIIMMH CEMaHTHYECKUMH €IHMHUIIAMU:
ANBTPYU3M, OECKOH(IUKTHOCTH, BEIHKOAYIINE, TYMaHHOCTb, WACHTHU(HKANNA, KOMIIPOMHUCC, KPOTOCTh, JHOEpa-
JU3M (JTHOepanbHOCTE), MATKOCTD, HEB3BICKATEIILHOCTh (HETPEOOBATEIHLHOCTh, OECTIPUTSA3ATEILHOCTD), TIOHUMAHHE,
camooOamanue, CHEPKaHHOCTh, CMHPECHHE, CHHUCXOXKIEHHE, CHUCXOIUTEIHHOCTh, COTJAcHe, COIepeXHBaHUE,
ycrynka, smnarus [Tam xke, c. 235-268].

KoHuenTt «TosepaHTHOCTH» B Ka0apAHMHO-4ePKeCCKOM SI3bIKe NPE/ICTABICH CICAYIOIUMI CEMaHTHYECKUMHU
€IMHULIAMU: KBIYI'BIHIIY, NCATBIMAKBBIHII (0eCKOHPIMKTHOCTD), i 1bIXyd 1, rymxys 361k 1 ys1 1 burh (BeIUKOLYIINE),
rymanilars, nlbIXyrsd (T'yMaHHOCTB), 39Xy3T'B3IPHBIIE) (MIeHTHU(UKaIMs), 11113k 1y ToH, 36Irypl yoHBIrBY (KOM-
npomucc), lacanbacars, nebHNIly Teyk (KpoTOCTh), mabdarsd, 13130 (MSITKOCTb), 3bIXYIMBITKIHMK (HEB3BICKA-
TEJIFHOCTD, HETPeOOBATEHLHOCTE, OECIIPUTS3AaTENFHOCTE), TYPY | y2HBITE) (HOHIMaHHKE), 33111 339pHIT (cCaMo0bIa1aHue ),
361 BITBBIHBITEY, 3BI1BITBBDKBIQEIH (CACPKAHHOCTD), XYADUBIXBIH (CHUCXOXKACHHUE), XYIAIUBIXBIHBITE) (CHUCXOIH-
TENBHOCTB), ap33BIHBITB), ap33bl (COorjlacue), I3Ty39B3H, Tym(larbyars (CONEpeXHBaHUE), IIUYBIXBIH (YCTYIKa),
TypeIMBIXE (3MmaTws) [1, ¢. 230-268].

KoHuenT «T01epaHTHOCTH» B AaHIJIMIICKOM SI3bIKE MIPECTABICH CICAYIONIMMH CEMAaHTHIECKUMH eINHUIIAMU:
tolerance (TONEpPaHTHOCTE), empathy (3Muartus), understanding (MoOHUMaHUE), restrait (CICPXKAHHOCTS), self-control
(camoobnananue), humanity (TyMaHHOCTB), magnanimity (Benukonyume), accord (cornacue), altruism (anbTpyusm),
concession (ycrynka), soft-heartedness (MATKOcepAeuHOCTh), humility (cMupenue), gentleness (MSITKOCTB),
unconcern (6eckoH(IUKTHOCTE) [4, ¢. 77-83].

KoHuenTt «TojlepaHTHOCTBH» B HEMEHNKOM SI3bIKe IPEJCTAaBIICH CIEAYIOIUMH CEMaHTHYECKUMH €IHHUIIAMH:
die Toleranz (TonepantHOCTS), die Barmherzigkeit (coctpananue, cepedHocTh), die Hochherzigkeit (61aropoacTso),
die Duldsamkeit (tepriumocts), die Grossherzigkeit (Bemukoaymue), die Empathie (smnarus), der Edelmut (6naro-
poncto), das Verstandniss (mornmanue), das Mitleid (coctpaganne, munocepnaue), die Einsicht (bmaropa3zymue,
noHnMaHue), die Streitlosigkeit (6eckoHQIUKTHOCTD), das Einverrnehmen (cornacue), die Eintracht (emuHOOyIINHE),
die Selbstbeherrschung (camooOnamanue, cIepKaHHOCTB), der Altruismus (anbTpymsm), der Ausgleich (xomrpo-
mucc), die Menschlichkeit (uemoBeuHOCTB), die Humanitat (rymanHOCTB), die Hoflichkeit (BexIMBOCTS),
das Entgegenkommen (mo0e3HOCTB), die Nachsicht (caucxoxnenue), Einmiitigkeit (equaOnymue), die Milde (msr-
KOCTb), die Sanftmut (xpotoctb), die Weisheit (Mmynpocts), der Gleichmut (CTIOKOWCTBHE, HEBO3MYTHMOCTE),
Liberalitit (mubepansrocTs) [10, S. 312-620].

B comocraBinsieMbIX si3bIKaX KOHIEIT «TOJEPAHTHOCTB) COCTABISIET PO TOJICH: B PYCCKOM SI3bIKE — TOJICPAHT-
HOCTb, B aHIJIMHCKOM s3bIKE — folerance, B HeMeuKkoM si3bike — die Toleranz. OTAMYUTENBHOW OCOOEHHOCTBHIO
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Ka0apIMHO-YEPKECCKOTO S3bIKA SBJSICTCA TOT (DaKT, YTO SAPO CEMAHTHYECKOTO TOJs COCTABIISCT MOHSATHE
«IICAIBIMAKBBIHIIY (0ECKOH(INKTHOCTD).

B paccmaTpmBaeMbIX S3BIKaX CXOJCTBO SIpa CEMAHTHYECKUX TMOJIEH MPOSBIAETCS B HAIWYHH CEMBI «CIEpKaH-
HOCTB» B pycckoM, HemenkoM (Selbstbeherrschung) n xabapamHo-uepkecckoM (3BI1BITBBIHBITEY) s3bIKax. Cema
«CIEPKaHHOCTBY) OTCYTCTBYET B aHTIIMUCKOM s3bIke. CeMa «OeCKOH(IMKTHOCTHY UMEET MECTO B PYCCKOM, Kabap-
JTUHO-9epKEeCCKOM (TICaThbIMAaKbhIHIID) W aHTIMHCKOM (uUnconcern) si3pIkax. Pa3nmmdust MbI MOKeM TpOHAOII0aTh
B JaJbHEUIIECH penpe3eHTalny CEM TOJICPAHTHOCTH B COCTaBe sApa CEMAHTHYECKOTO TIOJSI B aHTIIMACKOM M HEMell-
KOM SI3bIKaxX. B aHTIHIICKOM sI3BIKE SAPO pacCMaTPHBAEMOTO IOJISI COCTABIIAIOT TAaKWe 3HAUEHHS, Kak: «empathy»
(ammatus), «humility» (rymanHOCTB). Cdhepa cCeMaHTHUSCKOTO OIS KOHIICTITA TOJEPAHTHOCTHY» B Pa3HOSI3BIYHBIX
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTBaX HMMEET MHOro obmiero: Juisi aHrimiickoro — «understandingy (moHuMaHwue),
JUISL HEMELIKOTO sI3bIKa XapakTepHa cema «das Verstdndnis» (moHrMMaHue), B KabapANHO-UYEPKECCKOM — «TYpy | ySHBITBI»
(monnmanue). Pazianums Mpl MOXeM HaOJIIOAATh B HAJIMYMKM B HEMEIKOM BapHaHTE CEMaHTHYECKOTO IOJISI CeM:
«der Edelmuty (61aropoicTB0), B PyCCKOM SI3BIKE — CEMbI «KOMIIPOMHMCC», B aHIIIMHCKOM — «restraity (crepikaH-
HOCTB), B Ka0apJMHO-YEPKECCKOM — «XYIDUBIXbIHBII'B3Y» (CHUCXOIUTEIBHOCTD).

B HemerkoM si3p1ke Ha meprdeprur ceMaHTHIEeCKOro 1ot KoHenTa «Toleranzy MbI MOXkeM HaOMIOAATh TaKUe 3Ha-
yeHus1, kak «Menschlichkeit» (demoBeunocts), «Mitleid» (coctpamanme), «Entgegenkommeny (imo6e3nocTs). B pyc-
CKOM U KaOapIrHO-UYepKECCKOM S3bIKaX Ha Mepr(epri CEMaHTHIECKOTO MO H3y4aeMOro KOHIIETITa HaXOSITCS CEMBI
«TIOHUMaHHe», «TypylysHBIIB?» (NMOHHMaHUE), «CHHUCXOJUTEIBHOCTBY, «XYIIYBIXBIHBITEI» (CHUCXOIUTECIHHOCTD),
«BEIMKOAYIIHEY, «I1biXyd1, Tymxys 3611 ya111 bUTE)» (BemKoayIIHe). B aHTHiickoM s3bIKe Ha Tiepr(epuH OIS IMEET
MeCTO ceMa «accordy (cormacue).

Takum 00pa3oM, COMOCTABUTENILHBIN aHAIH3 JIEKCUKO-CEMaHTUUECKHUX TIOJIeH KOHIIENTa «TOJEPaHTHOCTBY B pyc-
CKOM, aHIJIMICKOM, HEMELIKOM M Ka0apJMHO-4epPKEeCCKOM S3bIKaxX MO3BOJIIET BBISIBUTH CXOJCTBA M Pa3iM4Ms B pernpe-
3EHTAlMK CEM KOHLENTA «TOJIEPAHTHOCTHY» KaK B LICHTPE, TaK U Ha nepudepun noiei, 4To 00bSICHIETCS 3THOIICUXOJIO-
TMYECKMMH OCOOSHHOCTSAMH U3Y4aeMbIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OOIIIHOCTEH.

[MoaBosst UTOT, MOYKHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO KOHIENTYalIbHAsI CTPYKTYpa MOHATHS «TOJIEPAHTHOCTH» OOHAPYKHU-
BaeT MHOTO CMBICIIOBBIX penpeseHTaiuii. OCHOBY JaHHOTO KOHIENTa (POPMUPYIOT CEMaHTHYECKHE SMHHUIIBI, KOTOPbIE
MaHHA(PECTUPYIOT OTHOLICHUSI JIFO/ICH K pa3IMYHBIM SBICHUSAM, OTpaXkasl B ONPEICICHHON Mepe YPOBEHb UX JYXOBHOTO
U COIMAIIFHOTO Pa3BUTHA. AHAJIHN3 CEMaHTUIECKOTO IOJIS KOHIICTITA «TOJICPAHTHOCTHY» B PYCCKOM, aHTTIMHCKOM, HEMEII-
KOM H Ka0apIHO-UYEPKECCKOM SI3BIKaX CIIOCOOCTBYET BBIABICHHIO YHHUBEPCAIBHBIX U CICIH(UUSCKAX OCOOCHHOCTEH
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO (JOHA, BIUSIOIINX HA (PYHKIIMOHUPOBAHNE CEMAHTHUYCCKUX CIFHUIL B TAHHBIX S3BIKaX.
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FIELD STRUCTURE OF THE CONCEPT “TOLERANCE”
IN THE GERMAN, ENGLISH, RUSSIAN AND KABARDINO-CIRCASSIAN LANGUAGES

Marinina Galina Ivanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
North-Caucasian Federal University
gala81@list.ru
The article reveals the content of notions “concept”, “lexical-semantic group”, “semantic field” with the purpose of comparative
analysis of the components of a lexical-semantic field of the concept “tolerance”. Similarities and differences in the representation
of semes of this notion in the Russian, Kabardino-Circassian, English and German languages are analyzed. The vector of accumu-
lation of knowledge about the interaction of language and culture in the range of contemporary national-cultural self-consciousness
and its lexical representation is determined.

Key words and phrases: concept; tolerance; lexical-semantic group; lexical-semantic field; comparative analysis.



